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Additional Breathing Exercises

Zusätzliche Atemübungen

Gedichte (eng./dt.)

Übersetzung aus dem Englischen
und mit einem Nachwort von Andre Ehrhard
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INHALT

Post-Nuclear Love Child

Postnukleares Blumenkind

For the Shadow Council,

Für das Schattenkabinett,

Monkey Brains

Affenhirn

Convex

Konvex

Bicycle

Fahrrad

Thick End of a Camel's Tail

Das dicke Ende eines Kamelschwanzes

Black Skies

Schwarzer Himmel

Manchurian Fog

Mandschurischer Nebel

Barbers

Friseure

Advanced Tree Planting

Fortschrittliches Baumpflanzen

Seepage

Leck

Key

Schlüssel

Advanced Breathing Exercises

Zusätzliche Atemübungen

Wall

Mauer

No Birds

Keine Vögel
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Taishan Mountain

Der Berg Taishan

Xiao Hong's Great Leap Forwaid

Xiao Hongs grosser Sprung nach vorn

Rangoon

Rangoon

Base Pairs

Basenpaare

Suzie Lam Scorns the Happy Marnage Datmg Agency
Suzie Lam verhöhnt die Vermittlungsagentur .Happy Marriage1
The River, Onee

Der Pluss, Einst

Seafill

Meeresaufschuttung
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Nachwort


